pe3ynbTariB); Onok ineHTU(IKaIi 3 TpodeciiHUM CITIBTOBApUCTBOM  (YCBIJIOMIJICHHS
MIPUHAISKHOCTI 10 MPO(ECIHOTO CIIBTOBAPUCTBA, 1110 BiIOYBAETHCS Yepe3 OOTOBOPEHHS
3araJlbHUX TPYIHOIIIB, MOPOKYE BIAYYTTS MIPUUETHOCTI 1 MIATPUMKH).

— IHcmpymenmaneHi  hopmu  cynpogooy  hopmyeanHs npogeciiHo-emuyHUX
axocmetl nedazoea, (HOPMOIO pearizalii SIKMX € MPOOJEMHO OpIEHTOBaHI TPYNH, a
HaBYaHHS OYAyeTbCS Ha OCHOBI TaKMX METOIB, SK MO3KOBHU INTYpM, MalCTepHS,
TEeMaTH4YHa rPyIia, PoJIboBa rpa 1 iHII (OpMU TPEHIHTOBOT pOOOTH.

BaxnmBo, 1100 mearoru oTpuMalti JOCBiJ peabHOTO MPOKUBAHHS ITEAaroriqTHuX
CHTYAIliii, B SIKMX SICKPAaBO aKTyaJli30BaHUI €THYHHI aCTIeKT.
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YCTAN 0.0,
MOJIHAP T.L,
MyxkauiBCbKUI epyKaBHUM YHIBEPCUTET, Y KpaiHa

HABYAJIBHO-ITPOBI TEXHOJIOT'Ti Y ITPO®ECIAHIN MIITOTOBIII
MAMBYTHIX YUUTEJIB IOYATKOBUX KJIACIB

Peamizamis konuerniiii HoBoi ykpaiHCBKOI ITKOJIM BUMara€e BIOCKOHAJICHHS CHCTEMHU
npoQeciiftHOI MIATOTOBKM BYUTEINIB MOYATKOBHUX KJIACIB, MOIIYKY HETPAAULIHHUX (HopM 1
METO/IIB OpraHi3alii OCBITHBOTO Ipolecy. Biarak, akTyamizyeTbcsi mpo0ieMa roOTOBHOCTI
BUYMUTENIB JI0 BIPOBAKEHHSI 1HHOBAI[IMHUX METOJWK HABYaHHS, 30KpEMa HaBYAJILHO-
ITPOBUX TEXHOJIOTIH, SIKI JTO3BOJISIIOTH JIOKOPIHHO 3MIHUTH METOOJIOTI0, HaJaTh HOBOI
SIKOCT1 Oprasi3ailii Ta 3{IMCHEHHS OCBITHBOTO MIPOIIECY B MOYATKOBIH IIIKOJII.

[IpoGyieMa BUKOPUCTaHHS HABYAILHO-ITPOBUX TEXHOJIOTI HaBYaHHS 3HAMIILIIA
BIJIOOpa’KE€HHS Y HAYKOBUX Mpalgx 0araTb0X BITUM3HSHUX 1 3apyODKHMX ydeHuX. Tak,
BimoMi Tmemgarorm  A. Anekciok, B. becnambko, A. BepOunbkmii, 1. JInukiBchKa,
O. lyb6acentok, A. Kyspmincekuii, A. Hicimuyk, O.IlomeryH TpyHTOBHO pPO3IJISAaIH
NUTaHHS PO3POOJICHHS, BIOCKOHAIECHHS ¥ YIPOBAKCHHS HOBHX TENArOrYHUX
TEXHOJIOTIA Yy OCBITHIA TMpOIEC 3aralbHOOCBITHBOI, MPO(MECIHOI 1 BHIIOI IIKOJIH.
[cuxomnoro-meaaroriyli aCeKTH BUKOPUCTAHHS 1TOp Y HaBYAJILHO-BHXOBHOMY TIPOIIECi
BuBdan  H. €cina, C.Irmareako, M. Knapin, H. Kynukina, B. [lanamapuyk,
H. ITnaxortHrok, O. CaBuenko, I'. CeneBko Ta iH.

AnHam3 nenaroriyHoi JiTeparypud CBIIYMTH, 0 OUIBLIICTh HAYKOBIIB 1rpoBI
TexHoJorii y 3BO BiiHOCATH 10 IpodeciitHO-OpIEHTOBAHUX MEAArOrTYHUX TEXHOJIOTTH.

30kpema, mij irpoBoto TexHosnoriero JI. baiikoBa po3ymie BU3HaUYEHY MOCIIIOBHICTh
orepailiid, aii, CIPSIMOBAHUX HA JOCATHEHHSI HAaBYAJIbHO-BUXOBHHUX Iuieil. Kpim Toro,
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aBTOp JIOTIYHO BHUAUISE Taki (DYHKIT IrpoBOI TEXHOJOTNi: a) HaBYAJIbHY — PO3BUTOK
3araJlbHOHABYAJIBHUX YMiHb 1 HABUYOK; 0) pO3BUBAIBGHY — PO3BUTOK PI3HUX MCHXIYHUX
(yHKIIIi; B) BUXOBHY — PO3BUTOK SIKOCTEI 0COOMCTOCTI, 3arajbHOI KyJIbTYpPH.

H. Kynukina 1irpoBi TEXHOJNOTii HaBYaHHS pO3IJSIa€ SIK CHUCTEMHHUH CHociO
oprasizailii HaB4YaHHs, CIIPSIMOBAHUN HA ONTUMAJIBHY IMOOYIOBY OCBITHBOTO TIPOIIECY Ta
peasizaiito Horo 3aB/iaHb.

B. Kykymma cTBepmKye, 1m0 irpoBi TEXHOJNOTII — 1€ BEIMKA Tpyra METOMIB 1
PUAOMIB Y OpMI PI3HUX TIEIArOTTYHUX 1TOP.

H. MauuHCbKa IrpoBYy TEXHOJIOTIIO TPAKTYe SIK CIEIIaIbHO BUOYAYyBaHY CHUCTEMY
YITKUX e€eKTUBHUX Miil (irop), cripsMoBaHUX Ha (HOpPMYBaHHS, PO3BUTOK, PO3IIUPECHHS,
y3araJlbHeHHS 3HaHb Y TPOLIECl HAaBYaHHSL.

ITin HaBUAIBHO-ITPOBUMH TEXHOJOTISIMA PO3YMIEThCS CYKYITHICTH METOJIIB,
PUAOMIB 1 3ac001B OpraHi3allii OCBITHBOTO Ipoliecy y Gopmi pi3HUX JTUAAKTUIHHX irop 3
YiTKO TIOCTABJICHOIO METOIO, BiIMOBITHAMY 3aBJAHHSMH 1 OYIKYBaHUM PE3yIHTaTOM, 1110
XapaKTepU3YyIOThCSA aKTUBHOIO HABYAJIBHO-TII3HABAILHOIO Ta BUXOBHOIO CIIPSIMOBAHICTIO.
Meroro 3acTOCYBaHHSI HABYAJIbHO-ITPOBUX TEXHOJIOTIN € PO3BUTOK Y CTY/AEHTIB CTIMKOIO
MI3HABAJIBHOTO IHTEPECY JI0 HABYAIBHOIO NPEAMETY Ta MallOyTHBOI mpodecii BUMTEN
yepe3 pi3HOMaHiTHI irpoBi oopMu HaBuaHHS [1].

HaiiOuibm xapakTepHUMHU OCOOJNMBOCTSIMU HABUAJIBHO-ITPOBUX TEXHOJIOTIH € Taki:
IMIIPOBI30BAaHE BHMKOHAHHSA pOJIEW; YMOBHICTh CHUTYyalllid, B SKHUX MPOXOIJUTH TIpa;
COIAJILHUI XapakTep IMeAaroriyHoi rpu; CTUMYJIOBAHHS KOJIEKTUBHO-OCOOMCTICHOTO 1
poQeciftHO-TIeIArOT1YHOTO CIUIKYBaHHS; TPHB’S3Ka MOJEIbOBAHUX y TPl MOMIIM 10
MIEBHUX MOMEHTIB 4acy; HasiBHICTh PO3TaTy>KE€HOI CUCTEMHU 1HAMBIYaILHOTO 1 TPYIOBOTO
OIIHIOBAHHS AISUTHOCT] YYaCHHUKIB I'pH TOIIO [2].

HaB4yanbHO-IrpoBI TEXHOJIOTIi BUCTYMAIOTh €(PEKTUBHUM 3acOO0M 3alliKaBJICHHS,
CIOHYKaHHS, CTUMYJIIOBaHHS CTYJICHTIB JI0 AaKTHBHOI HAaBUAILHO-TII3HABAJIHHOT
HismpHOCTI. IX 3acTOCYBaHHS CIpHsie MEepeTBOPEHHIO MaiOYTHLOTO BUMTENS TOYATKOBUX
KJIaciB 3 00’€KTa HaBYaHHS B Cy0’€KT MailOyTHHOI MpodeCciiHO-TIeAaroriyHol AisIbHOCTI,
00 YMOXIIMBIIOE KHOr0 TBOpPYY YYacTh y CaMOCTIHHOMY (hOpMYBaHHI BIJIACHOI
npodeciitHoi koMneTeHTHOCTI [3].

®opMyBaHHSI TOTOBHOCTI MaOYTHIX YYUTENB MOYATKOBUX KJIACIB JI0 3aCTOCYBaHHS
HABYAJILHO-ITPOBUX TEXHOJOTIM — 1€ UUIICHUM TEeAaroriuyHuid Tmporec Hal0yTTs
CTyZIEHTaMH 3HaHb, YMIHb, IIIHHOCTEH, KOMIIETEHIIII Ta JOCBIAY PO3POOKH, OpraHizaii i
NPOBEACHHS AWIAKTUYHUX 1rop, SKi JI0O3BOJITIOTH AKTHUBIZYBAaTH M YpPI3HOMaHITHUTH
OCBITHIO JISUTbHICTh MOJIOMIIHX IITKOJISIPIB.

Amnami3 mTeparypHuX JHKepell MOKa3as, 10 11T HABYaIbHO-ITPOBUMH TEXHOJIOTISIMH,
3 OJHOTO OOKY, PO3YMIEThCS CYKYITHICTHP METOJIB, NMPHMOMIB 1 3ac0o0iB opraHizarii
OCBITHBOTO TIpo1iecy y (opMi PI3HUX AUJAKTUYHUX 1TOP 3 YITKO IMOCTABJICHOIO METOIO i
BIJINTOBITHUMH 3aBJAHHSIMHU, 1110 XapaKTEPU3YIOThCSI aKTHBHOIO HABYAJTLHO-TTI3HABATHHOIO
Ta BUXOBHOIO CHPSMOBAHICTIO, a 3 IHIIONO — LI TEXHOJOIll BUKOPHCTOBYIOTHCS SIK
cneuuIuHuil HAaBYAIBHO-METOAWYHUMN 1HCTpyMeHTapid. KpiM Toro, HaB4aabHO-1MPOBI
TEXHOJIOT1i, IKI BUKOPUCTOBYIOThCSI Y 3BO Ta MOzeno0Th KBa3impoQeciiHy AisIbHICTD
MailOyTHHOrO BUMTENS, CHOPSAMOBAHI Ha Te€, HI00 HABYMTU CTYAEHTIB TNIMOOKO
YCBIJOMJTIOBATH MOTHBM CBOIO Y4IHHS, HEOOXITHICTh MOMIMOJEHOT MpodeciiiHO-
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MIEIarorivyHOl MiITOTOBKH, MPaBWJI 1 HOPM MOBEAIHKA B TPl, XKHUTTI Ta npodeciiHoMmy
cepenoBwiIl, TOOTO (hopMyBaTH il ¥ MporpaMmy CaMOCTIHHOT MeAaroriyHol MisUTbHOCTI,
MPOTHO3YBAaTH i HAMOIMKYI pe3yIbTaTH.
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IMPLEMENTATION OF THE COMPETENCE APPROACH IN FOREIGN
LANGUAGE TEACHING

In the conditions of formation and development of high-tech information society in
Ukraine, there is a need to improve the quality and priority of the profile school education
in general and foreign language in particular. The main result of modern education should
not be a system of knowledge, skills, and abilities, but the ability of a school graduate to
act in a specific life situation, the ability to apply their knowledge in unfamiliar situations
and build communication with other people. In this regard, the implementation of a
competent approach in foreign language learning is of particular relevance.

The State Standard of Basic and Complete General Secondary Education (2011)
states that a competency approach is the focus of the educational process on achieving
results that are hierarchically subordinated to key, general and subject (sector)
competences [1]. In other words, a competency approach means shifting the focus on the
accumulation of knowledge, skills, and competencies to the formation and development of
key and subject competences, and the ability to put them into practice. With regard to the
field of foreign language philology, the competency approach is reflected in the definition
of the purpose of teaching a foreign language in high school: the formation of students of
communicative competence - the ability to communicate in oral and written forms within
the fields and subjects defined by the curriculum following the traditions and norms
adopted in the country of the language being taught.

However, to be able to properly operate the phrase "competence approach™ and its
basic concepts (“"competence”, "competence”, "competence” and their derivatives), in our
view, it is necessary to determine the meaning of these terms. Even though the active
discussion on the interpretation of these concepts has been going on for more than 50
years, neither domestic nor foreign researchers have formed a common opinion on the
essence of these concepts. In studies on this problem, these concepts are either identified
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